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* Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 Anni / Εγγύηση 5 ετών / Gwarancja 5-letnia / Garanţie 5 ani / 5-year guarantee 
* Batterie garantie 3 ans / Garantía de la batería: 3 años / Garantia da bateria: 3 anos / Garanzia della batteria: 3 anni / Εγγύηση μπαταρίας: 3 χρόνια / Gwarancja na akumulator : 3 lata / 

Garanția bateriei: 3 ani / 3-year guarantee battery
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Câble USB-C

DÉBALLAGE
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PRESENTATION DU PRODUIT
Voyant d’état

Lentille

Microphone

Haut-parleur

Port d’alimentation

Bouton de réinitialisation

Fente pour carte SD

Voyant infrarouge

Eclairage blanc

Bouton de 
marche et 
indicateur 
de charge

Capteur 
infrarouge



5

Assurez-vous que le WI-FI de votre routeur internet est en 2,4 Ghz. 
Certains opérateurs de services Internet utilisent des routeurs à double bande, fonctionnant à 5 GHz ou à 2,4 GHz. 
Merci de contacter votre fournisseur pour demander le changement de bande.

Ce produit ne nécessite pas une box ENKI pour fonctionner, mais l’application ENKI.

Ouvrez l’application ENKI et connectez-vous. 
Etape 1

En haut de l’écran, cliquez sur «+»»puis ajouter un objet
Etape 2

L’application ENKI reconnaîtra automatiquement votre objet.  
 
Votre récepteur est maintenant visible das «Mes objets».

Suivez les instructions décrites sur les écrans de l’application.

Pour allumer la camera , veuillez appuyer sur le bouton sur le coté de l'appareil. Afin 
d’appairer la camera avec l’application Enki, il est indispensable de charger la caméra 
entièrement une première fois grâce à un câble USB-C non-fourni.

Etape 4

Etape 3

 

  MISE EN ROUTE 

5
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INSTALLATION DE LA CARTE MICROSD
La caméra prend en charge les cartes MicroSD d’une capacité de 4 à 256 Go (classe 6 ou 
plus). Veuillez insérer la carte MicroSD dans le logement de la carte microSD conformé-
ment à l’illustration suivante.
Remarque : Veuillez insérer la carte MicroSD lorsque la caméra est hors tension.

Micro SD
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Guide d’installation de la camera : 
- Avant d’installer et de fi xer la camera, vérifi ez la qualité du signal WiFi à l’emplacement 
choisi.
- Évitez de diriger la caméra vers les zones avec du mouvement fréquent, comme les 
arbres et les routes, pour éviter le déclenchement excessif du détecteur de mouvement.
- Veillez  à respecter la hauteur d’installation recommandée de 2.5-3 mètres.

INSTALLATION
21
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GUIDE D’INSTALLATION 

Avertissement : 

• A défaut d’une exposition suffi  sante du panneau 
solaire, ou en cas d’utilisation intensive de la camera, 
il peut être nécessaire, de manière occasionnelle, 
de compléter la recharge solaire par une recharge 
complète de la batterie sur le secteur via USB.

• Veillez à installer le panneau en respectant 
l’orientation Sud / Sud est / Sud Ouest (idéalement 30 à 
40° d’orientation).
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INSTALLATION : PANNEAU

2

3

1
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INSTALLATION : PANNEAU

6 7

54

50-60° 30-40°
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CONNEXION
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CHARGEMENT DE LA CAMERA

Dévissez la caméra afin de la recharger à l’intérieur uniquement.

La batterie est dimensionnée pour un fonctionnement constant en toute saison selon ce scénario 
d’utilisation.
4 détections par 24 heures :
-2 en journée
-2 la nuit dans l’obscurité ou avec les LED allumées
Et 5 minutes de visionnage de vidéo en temps réel via l’application.
A batterie pleine, la caméra fonctionnera au moins 30 jours sans rechargement.  Une utilisation plus 
intensive réduira l’autonomie de la batterie. Pour les précisions, reportez-vous à la rubrique «Guide 
d’installation».
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Bande de fréquence 2400 - 2483,5 MHz

Température de fonctionnement -20°C - +50°C
Température de stockage -20°C - +60°C

Résistant à l’eau + poussières IP65
Puissance maximale du panneau 5W

Consommation de la camera Jusqu’à 2W
Consommation électrique à vide 200-1000 µA

Tension d’entrée de la caméra  5V ⎓
Tension de sortie du panneau 5V ⎓
Courant de sortie du panneau 1A

Émission radio maximale 20dBm
Résolution de l’image 2304(H) x 1296(V)

Fixation A fixer au mur
Utilisation Extérieur

 Type de chargeur 5V ⎓ 1 A
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INDICATEURS LED & RÉINITIALISATION

Pour réinitialiser la camera, utilisez la broche de réinitialisation.
Appuyez et maintenez pendant 5 secondes avec la broche de 
réinitialisation pour réinitialiser la caméra (tous les paramètres 
seront restaurés aux paramètres d’usine)

- Voyant rouge fixe allumé : mauvais fonctionnement du réseau 
- Voyant rouge clignotant :  
Clignotement rapide : attente de la connexion au réseau 
Clignotement lent : connexion au réseau 
 - Lumière bleue continue : l’appareil photo fonctionne correctement 
 
Témoin de charge :  
 - Voyant rouge : en cours de chargement 
 - Voyant bleu : charge complète.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
- En cas de présence de poussière sur le panneau nettoyer le panneau solaire avec un chiffon humide sans 
détergent afin de maintenir le rendement  du panneau. 
- Adaptez la fixation du produit ( vis, etc ) à la surface / composition du mur
- Pour recharger la caméra, veuillez utiliser un adaptateur secteur 5V, 5W minimum avec un câble ayant une 
sortie USB type C (non fourni).
- Veuillez charger la caméra complètement avant la première utilisation
- Il est normal que la température du produit augmente lorsque le produit fonctionne.
- Tout matériau entre le produit et votre émetteur Wi-Fi réduit la distance de fonctionnement. (Principalement: 
mur béton armé, mur béton, surfaces métalliques). Prenez cela en compte pour définir le positionnement de 
votre produit.
- Ne pas installer à proximité des sources de chaleur.
- Afin d’éviter tout risque électrique, ne pas utiliser le produit s’il est endommagé.
-Veuillez contacter le vendeur pour obtenir de l’aide en cas de problème avec le produit et n’essayez pas de 
démonter ou de réparer le produit sans autorisation.
-Si vous devez nettoyer le produit, utilisez un chiffon doux. 
- Ne pas utiliser l’appareil et sa batterie dans des conditions extrêmes (températures très faibles ou très 
élevées, haute altitude…) pendant l’utilisation, le stockage ou le transport.
- Avertissement: L’appareil et sa batterie ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que celle du 
soleil, d'un feu ou d'origine similaire.
- Ne jamais endommager l’appareil et sa batterie.
- Ne jamais court-circuiter la batterie.

 Résistant à l’eau + poussières : IP 65

Courant continu

IP65
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DESEMBALAJE

Cable USB-C
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PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO
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Asegúrese de que el Wi-Fi de su router de Internet es de 2,4 GHz. 
Algunos operadores de Internet utilizan rúteres de doble banda, que funcionan a 5 GHz o 2,4 GHz. 
Póngase en contacto con su proveedor para solicitar un cambio de banda.

IMPORTANTE:  Este producto no necesita una caja ENKI para funcionar, pero sí la App ENKI.

Abra la aplicación ENKI y conéctese. 
Paso 1

Haga clic en la parte superior de la pantalla en «+» y, a 
continuación, añada un objeto

Paso 2

La App ENKI reconocerá automáticamente su objeto. 
 
Su receptor ya está visible en «Mis objetos»

Siga las instrucciones descritas en las pantallas de la aplicación.

Para encender la cámara, presione el botón en el costado del dispositivo. Para vincular la cámara 
con la aplicación Enki, es imprescindible cargarla una vez con un cable  
USB-C (no suministrado).

Paso 4

Paso 3

 

PUESTA EN MARCHA 

5
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INSTALACIÓN DE LA TARJETA MICROSD
La cámara admite tarjetas MicroSD con una capacidad de 4 a 256 GB (clase 6 o superior). 
Inserte la tarjeta MicroSD en la ranura para tarjetas microSD de acuerdo con la siguiente 
ilustración.

Observación: Inserte la tarjeta microSD cuando la cámara esté apagada.

Micro SD



21

Guía de instalación de la cámara : 
- Antes de instalar y de fi jar la cámara, compruebe la calidad de la señal wifi  en el lugar 
elegido.
- Evite orientar la cámara hacia zonas con frecuente movimiento, como árboles y 
carreteras, para evitar que el detector de movimiento se active en exceso.
- Asegúrese de respetar la altura de instalación recomendada de 2,5 - 3 metros.

INSTALACIÓN
21
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GUÍA DE INSTALACIÓN

Avertissement : 

• Si el panel solar no está sufi cientemente expuesto 
al sol, o si la cámara se utiliza de forma intensiva, 
puede ser necesario, ocasionalmente, complementar 
la carga solar con una carga completa de la batería 
mediante USB y la red eléctrica.

• Asegúrese de instalar el panel teniendo en cuenta la 
orientación sud/sudeste/sudoeste (idealmente entre 
30 y 40° con respecto al cielo).
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INSTALACIÓN DEL PANEL

2

3

1
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INSTALACIÓN DEL PANEL
54

6 7

50-60° 30-40°
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CONEXIÓN
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CARGAR LA CÁMARA

Desatornille la cámara solamente para cargarla en el interior.

La batería está dimensionada para un funcionamiento constante en todas las estaciones según 
este escenario de uso.
4 detecciones cada 24 horas: 
-2 durante el día 
-2 de noche en la oscuridad o con los LED encendidos 
Y 5 minutos de visualización de vídeo en tiempo real a través de la aplicación. 
Con la batería llena, la cámara funcionará durante al menos 30 días sin recargarse. Un uso más 
intensivo reducirá la duración de la batería. Para obtener más información, consulte la sección «Guía 
de instalación».
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ESPECIFICACIONES
Banda de frecuencia 2400 - 2483,5 MHz

Temperatura de funcionamiento -20°C - +50°C
Temperatura de almacenamientode -20°C - +60°C

Resistente al agua y al polvo IP65
Potencia máxima del panel 5W

Consumo de la cámara Hasta 2W
Consumo eléctrico en vacío 200-1000 µA

Tensión de entrada de la cámara  5V ⎓
Tensión de salida del panel 5V ⎓

Corriente de salida del panel 1A
Emisión de radio máxima 20 dBm

Resolución de imagen 2304(H) x 1296(V)

Fijación Para fijar en la pared
Utilice Utilización en exterior

Tipo de cargador 5V ⎓ 1 A
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INDICADORES LED & REINICIO

Para reiniciar la cámara, utilice la clavija de reinicio. 
Pulse y mantenga pulsado durante 5 segundos con la clavija 
de reinicio para reiniciar la cámara (se restablecerán todos 
los parámetros a valores de fábrica)

- Luz roja fija encendida : la red no funciona correctamente 
- Luz roja parpadeando :  
Parpadeo rápido: esperando la conexión a la red 
Parpadeo lento : conectándose a la red 
- Luz azul fija encendida: la cámara funciona correctamente 
 
Indicador de carga:  
- Luz roja : cargando 
- Luz azul : carga completa



29

ADVERTENCIAS
- En caso de que haya polvo en el panel solar, límpielo con un paño húmedo sin detergente para conservar la eficacia 
del panel.
- En caso de que sea necesario, adapte los tornillos utilizados para fijar el producto a la superficie y a su composición.
- Para cargar la cámara, utilice un adaptador de corriente de 5 V y 5 W como mínimo con un cable con salida USB tipo 
C (no suministrado).
- Cargue la cámara por completo antes de utilizarla por primera vez.
- Es normal que la temperatura del producto aumente cuando el producto está en funcionamiento.
-Cualquier material entre el producto y su emisor wifi reduce la distancia de funcionamiento. (principalmente: 
muro de hormigón armado, muro de hormigón, superficies metálicas). Tenga esto en cuenta a la hora de definir el 
posicionamiento de su producto.
- No se debe instalar cerca de fuentes de calor.
- Para evitar cualquier tipo de riesgo eléctrico, no se debe utilizar el producto si está dañado.
-Póngase en contacto con el vendedor para conseguir ayuda por cualquier problema con el producto y no intente 
desmontar ni reparar el producto sin autorización.
-Si tiene que limpiar el producto, utilice un paño suave.
- No utilice el dispositivo y su batería en condiciones extremas (temperaturas muy bajas o muy altas, gran altitud, etc.) 
durante su uso, almacenamiento o transporte. 
- Advertencia: El dispositivo y su batería no deben exponerse a un calor excesivo como la luz solar, el fuego o fuentes 
similares. 
- Nunca dañes el dispositivo y su batería. 
- Nunca cortocircuite la batería.

 Resistente al agua y al polvo : IP 65

Corriente continua

IP65
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DESEMBALAGEM

Cabo USB-C
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DESCRIÇÃO GERAL DO PRODUTO
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Certifique-se de que a rede Wi-Fi do seu router de Internet é de 2,4 GHz.
Alguns fornecedores de serviços de Internet utilizam routers de banda dupla, que funcionam a 5 GHz 
ou 2,4 GHz. Contacte o seu fornecedor para solicitar uma mudança de banda.

IMPORTANTE : Este produto não necessita de uma central ENKI para funcionar, mas da Aplicação 
ENKI.

Abra a aplicação ENKI e conecte-se. 
Étapa 1

Na parte superior do ecrã, clique em «+» e adicione um objeto
Étapa 2

A aplicação ENKI reconhecerá automaticamente o seu objeto. 
 
O seu recetor está agora visível em «Os meus objetos».

Siga as instruções descritas nos ecrãs da aplicação.

Para ligar a câmara, pressione o botão na lateral do dispositivo. Para emparelhar a câmara com 
a aplicação Enki, é essencial carregar a câmara uma primeira vez utilizando um cabo USBC (não 
fornecido).

Étapa 4

Étapa 3

 

COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO

5
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INSTALAÇÃO DO CARTÃO MICROSDA
A câmara suporta cartões MicroSD com uma capacidade de 4 a 256 GB (classe 6 ou su-
perior). Insira o cartão MicroSD na ranhura do cartão MicroSD, como mostra a ilustração 
abaixo.
Nota: Insira o cartão microSD quando a câmara estiver desligada.

Micro SD



35

Guia de instalação da câmara : 
- Antes de instalar e fi xar a câmara, verifi que a qualidade do sinal WiFi no local escolhido.
- Evite apontar a câmara para zonas de movimento frequente, como árvores e caminhos,  
para evitar o acionamento excessivo do detetor de movimento.
- Respeite a altura de instalação recomendada de 2,5-3 metros.

INSTALAÇÃO 
21
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GUIA DE INSTALAÇÃO 

Avisos : 

• Se o painel solar não estiver sufi cientemente exposto 
ao sol, ou se a câmara for utilizada intensivamente, 
pode ser ocasionalmente necessário complementar 
a carga solar com uma recarga completa da bateria a 
partir da rede eléctrica via USB.

• Certifi que-se de instalar o painel respeitando a 
orientação Sul / Sudeste / Sudoeste (idealmente a 30 a 
40° do céu).
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INSTALAÇÃO DO PAINEL

2

3

1
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INSTALAÇÃO DO PAINEL
54

6 7

50-60° 30-40°
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CONEXÃO
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CARREGAMENTO DA CÂMARA

Desaparafuse a câmara para a recarregar apenas no interior.

A bateria está dimensionada para um funcionamento constante em todas as estações de acordo 
com este cenário de utilização.
4 deteções durante 24 horas: 
-2 durante o dia 
-2 à noite no escuro ou com os LEDs acesos 
E 5 minutos de visualização de vídeo em tempo real através da aplicação. 
Com a bateria cheia, a câmara funcionará durante pelo menos 30 dias sem recarga. O uso mais 
intensivo reduzirá a vida útil da bateria. Para obter detalhes, consulte a secção “Guia de instalação”.
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ESPECIFICAÇÕES
Banda de frequência 2400 - 2483,5 MHz

Temperatura de funcionamento -20°C - +50°C
Temperatura de armazenamento -20°C - +60°C

Resistente a água + poeira IP65
Potência máxima do painel 5W

Consumo da câmara Até 2W
Consumo de energia sem carga 200-1000 µA
Tensão de entrada da câmara  5V ⎓

Tensão de saída do painel 5V ⎓
Corrente de saída do painel 1A

Emissão rádio máxima 20 dBm
Resolução da imagem 2304(H) x 1296(V)

Fixação Montagem na parede
Utilização Utilização no exterior

Tipo de carregador 5V ⎓ 1 A



42

INDICADORES LED & REINICIALIZAÇÃO

Para repor a câmara, utilize o pino de reposição. 
Prima e mantenha premido o pino de reposição durante 5 
segundos para repor a câmara (todas as definições serão 
repostas para as predefinições de fábrica).

- Indicador luminoso vermelho fixo : mau funcionamento da 
rede 
- Indicador luminoso vermelho intermitente :  
A piscar rapidamente : aguardando ligação à rede 
A piscar lentamente : ligação à rede 
- Indicador luminoso azul fixo: câmara a funcionar 
corretamente 
 
Indicador de carregamento :  
- Luz vermelha : carregamento em andamento 
- Luz azul : carga completa»
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AVISOS
- Se houver poeira no painel, limpe-o regularmente com um pano húmido sem detergente para manter a 
eficiência do painel.
- Se necessário, adaptar os parafusos utilizados para fixar o produto à superfície e à sua composição.
- Para recarregar a câmara, utilize um adaptador de corrente mínimo de 5V, 5W com um cabo com saída USB 
tipo C (não fornecido).
- Carregue totalmente a câmara antes de a utilizar pela primeira vez.
- É normal que a temperatura do produto aumente quando está em funcionamento.
- Qualquer material entre o produto e o transmissor Wi-Fi reduz a distância de funcionamento. (principalmente: 
paredes de betão armado, paredes de betão, superfícies metálicas). Tenha isto em conta quando decidir onde 
posicionar o produto.
- Não instalar perto de fontes de calor.
- Para evitar riscos eléctricos, não utilize o produto se este estiver danificado.
- Contacte o vendedor para obter assistência se tiver algum problema com o produto e não tente desmontar ou 
reparar o produto sem autorização.
- Caso precise limpar o produto, utilize um pano macio.
- Não utilize o dispositivo e a sua bateria em condições extremas (temperaturas muito baixas ou muito altas, 
altitude elevada, etc.) durante a utilização, armazenamento ou transporte. 
- Aviso: O dispositivo e a sua bateria não devem ser expostos a calor excessivo, como luz solar, fogo ou fontes 
semelhantes. 
- Nunca danifique o dispositivo e a sua bateria. 
- Nunca provoque um curto-circuito na bateria.

 Resistente a água + poeira : IP 65

Corrente contínua

IP65
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DISIMBALLAGGIO

Cavo USB-C
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PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
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Assicurarsi che il Wi-Fi del router internet sia a 2.4GHz 
Alcuni fornitori di servizi Internet utilizzano router a doppia banda, che operano a 5 GHz o a 2,4 GHz. 
Contattare il provider per richiedere il cambio di banda.

Questo prodotto non ha bisogno della  box ENKI per funzionare, ma dell’Applicazione ENKI

Aprire l’applicazione ENKI e connettersi. 
Fase 1

Nella parte superiore dello schermo, fare clic su «+» e  
aggiungere un oggetto.

Fase 2

L’Applicazione ENKI riconoscerà automaticamente il tuo oggetto. 
 
Il ricevitore è ora visibile in «I miei oggetti»

Seguire le istruzioni date nelle schermate dell’applicazione.

Per accendere la fotocamera, premere il pulsante sul lato del dispositivo. Per accoppiare la 
fotocamera con l’applicazione Enki, è essenziale caricare la fotocamera per la prima volta 
utilizzando un cavo USB C non in dotazione.

Fase 4

Fase 3

 

AVVIO

5
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INSTALLAZIONE DELLA CARTA MICRO SD
La fotocamera riconosce le carte Micro SD di una capacità da 4 a 256 Gb (classe 6 o più). 
Si prega di inserire la carta Micro SD nell’apposito alloggio come visibile sull’immagine 
seguente.
Nota: Si prega d’inserire la scheda micro SD quando la telecamera è spenta e non è attaccata alla rete 
elettrica.

Micro SD
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Guida all’installazione della fotocamera:  
- Prima di installare e fi ssare la fotocamera, verifi care la qualità del segnale WiFi nella 
posizione scelta.
- Evitare di puntare la fotocamera in aree di frequente movimento, come alberi e strade, 
per evitare che il rilevatore di movimento si attivi eccessivamente.
- Assicurarsi di rispettare l’altezza di installazione consigliata di 2,5-3 metri.

INSTALLAZIONE
21
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GUIDA D’INSTALLAZIONE 

Avvertenze : 

• Se il pannello solare non è suffi  cientemente 
esposto al sole o se la fotocamera viene utilizzata 
in modo intensivo, potrebbe essere necessario 
integrare la carica solare con una carica completa 
della batteria dalla rete elettrica tramite USB.

• Assicurarsi di installare il pannello rivolto a Sud/
Sud-Est/Sud-Ovest (idealmente a 30-40° rispetto al 
cielo).
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INSTALLAZIONE DEL PANNELLO
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INSTALLAZIONE DEL PANNELLO
54

6 7
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CONNESSIONE
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RICARICA DELLA FOTOCAMERA

Svitare la fotocamera per caricarla solo in ambienti chiusi.

La batteria è dimensionata per un funzionamento costante in tutte le stagioni secondo questo 
scenario di utilizzo.
4 rilevamenti ogni 24 ore: 
-2 durante il giorno 
-2 di notte al buio o con i led accesi 
E 5 minuti di visualizzazione video in tempo reale tramite l’app. 
Con una batteria carica, la fotocamera funzionerà per almeno 30 giorni senza ricarica. Un uso più 
intensivo ridurrà la durata della batteria. Per i dettagli, fare riferimento alla sezione “Guida all’instal-
lazione”.
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SPECIFICHE
Banda di frequenza 2400 - 2483,5 MHz

Temperatura di funzionamento -20°C - +50°C
Temperatura di conservazione -20°C - +60°C

Resistente all’acqua e alla polvere IP65
Potenza massima del pannello 5W

Consumo della fotocamera Fino a 2W
Consumo elettrico a vuoto 200-1000 µA

Tensione in entrata della telecamera  5V ⎓
Tensione in uscita del pannello 5V ⎓
Corrente in uscita del pannello 1A

Emissione radio max 20 dBm
Risoluzione dell’immagine 2304(H) x 1296(V)

Fissaggio Da fissare alla parete.
Utilizzo Uso esterno

Tipo di caricabatterie 5V ⎓ 1 A
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INDICATORI LED & RESET

Per resettare la fotocamera, utilizzare lo spillo di reset. 
Tenere premuto lo spillo di reset per 5 secondi per resettare 
la fotocamera (tutte le impostazioni saranno ripristinate ai 
valori di fabbrica)

- Luce rossa fissa accesa : la rete è malfunzionante. 
- Luce rossa lampeggiante :  
Lampeggio veloce : attesa della connessione di rete 
Lampeggio lento : connessione alla rete 
- Luce blu fissa accesa : la fotocamera funziona 
correttamente. 
 
Indicatore di carica :  
- Luce rossa : in carica 
- Luce blu : completamente carica.
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AVVERTENZE
- In caso di presenza di polvere sul pannello, pulirlo regolarmente con un panno umido privo di detergenti per 
mantenere l’efficienza del pannello.
- Se necessario, adattare le viti utilizzate per fissare il prodotto alla superficie e alla sua composizione.
- Per ricaricare la fotocamera, utilizzare un adattatore di rete da 5 V, 5 W minimo, con un cavo dotato di uscita 
USB di tipo C (non fornito).
- Caricare completamente la fotocamera prima di utilizzarla per la prima volta.
-È normale che la temperatura del prodotto aumenti quando è in funzione.
-Qualsiasi materiale si trovi tra il prodotto e l’emittente Wi-Fi riduce la distanza di funzionamento (per lo più: 
muro di cemento armato, muro in cemento, superfici metalliche). Tenerne conto per definire la posizione del 
prodotto.
- Non installare vicino a fonti di calore.
-Per evitare rischi elettrici, non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
-Contattare il rivenditore per ottenere aiuto in caso di problemi con il prodotto e non cercare di smontare o 
riparare il prodotto senza autorizzazione.
-Se si deve pulire il prodotto, usare un panno morbido.
- Non utilizzare il dispositivo e la sua batteria in condizioni estreme (temperature molto basse o molto elevate, 
alta quota, ecc.) durante l'uso, la conservazione o il trasporto. 
- Avvertenza: il dispositivo e la batteria non devono essere esposti a calore eccessivo come luce solare, fuoco o 
fonti simili. 
- Non danneggiare mai il dispositivo e la sua batteria. 
- Non cortocircuitare mai la batteria.

Resistente all’acqua e alla polvere : 
IP 65

Corrente continua

IP65
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ROZPAKOWYWANIE

Kabel USB-C
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Upewnij się, że Wi-Fi routera internetowego używa częstotliwości 2,4 GHz. 
Niektórzy dostawcy usług internetowych używają routerów dwuzakresowych, działających na częstotliwości 5 GHz 
lub 2,4 GHz. Skontaktuj się z dostawcą, aby poprosić o zmianę pasma

Ten produkt nie wymaga Box-a ENKI do funkcjonowania, lecz wymaga aplikacji ENKI.

Otwórz aplikację ENKI i się zaloguj. 
Etap 1

W górnej części ekranu kliknij „+”, a następnie dodaj obiekt.
Etap 2

Aplikacja ENKI automatycznie rozpozna obiekt. 
 
Odbiornik jest teraz widoczny w zakładce «Moje obiekty».

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi  
na ekranach aplikacji.

Aby włączyć kamerę należy nacisnąć przycisk z boku urządzenia. W celu sparowania kamery z 
aplikacją Enki, konieczne jest naładowanie kamery za pomocą kabla USBC (brak w zestawie).

Etap 4

Etap 3

 

URUCHOMIENIE

5
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INSTALOWANIE KARTY MICROSD
Kamera obsługuje karty MicroSD o pojemności od 4 do 256 GB (klasa 6 lub wyższa). Włóż 
kartę MicroSD do gniazda karty microSD zgodnie z poniższą ilustracją.
Uwaga: Kartę microSD należy wkładać przy wyłączonej kamerze.

Micro SD
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Instrukcja instalacji kamery:
- Przed zainstalowaniem i zamocowaniem kamery należy sprawdzić jakość sygnału WiFi 
w wybranej lokalizacji.
- Unikać kierowania kamery na obszary o częstym natężeniu ruchu, takie jak drzewa i 
drogi, aby zapobiec nadmiernemu wyzwalaniu czujnika ruchu.
- Należy przestrzegać zalecanej wysokości montażu wynoszącej 2,5–3 metry.

INSTALOWANIE
21
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INSTRUKCJA INSTALACJI

Ostrzeżenia : 

• W przypadku braku wystarczającego naświetlenia 
panelu słonecznego lub w przypadku intensywnego 
użytkowania kamery, okazjonalnie może zaistnieć 
konieczność uzupełnienia ładowania słonecznego 
całkowitym naładowaniem akumulatora z sieci poprzez 
USB.

• Proszę zainstalować panel z zachowaniem orientacji 
południe/ południowy wschód/ południowy zachód 
(najlepiej pod kątem 30-40° do nieba).



65

INSTALACJA PANELU
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INSTALACJA PANELU
54

6 7

50-60° 30-40°



67

PODŁĄCZENIE
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ŁADOWANIE KAMERY

Odkręcić kamerę i ładować ją wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.

Bateria została dobrana tak, aby zapewniała ciągłą pracę we wszystkich porach roku, zgodnie z 
tym scenariuszem użytkowania.
4 detekcje na 24 godziny:
-2 w ciągu dnia
-2 w nocy w ciemności lub przy włączonych diodach LED
I 5 minut oglądania wideo w czasie rzeczywistym za pośrednictwem aplikacji.
Przy pełnym akumulatorze aparat będzie działał co najmniej 30 dni bez ładowania. Intensywne użyt-
kowanie powoduje skrócenie żywotności baterii. Szczegółowe informacje można znaleźć w części 
„Instrukcja instalacji”.
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Pasmo częstotliwości 2400 - 2483,5 MHz

Temperatura pracy -20°C - +50°C
Temperatura przechowywania -20°C - +60°C

Wodoodporny + odporny na kurz IP65
Maksymalna moc panelu 5W

Pobór mocy kamery Do 2W
Pobór mocy bez obciążenia 200-1000 µA
Napięcie wejściowe kamery  5V ⎓
Napięcie wyjściowe panelu 5V ⎓

Prąd wyjściowy panelu 1A
Maksymalna emisja  radiowa 20 dBm

Rezoluția imaginii 2304(H) x 1296(V)

Montaż Montaż na ścianie
Użycie Do użytku na zewnątrz

Typ ładowarki 5V ⎓ 1 A
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WSKAŹNIKI LED & INICJALIZACJA

Aby zresetować kamerę, użyj przycisku resetowania. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 5 sekund, aby 
zresetować kamerę (wszystkie parametry zostaną przywrócone do 
ustawień fabrycznych).

- Ciągłe czerwone światło : sieć nie działa prawidłowo 
- Migające czerwone światło :  
Szybkie miganie : oczekiwanie na połączenie sieciowe 
Powolne miganie : połączenie z siecią 
- Stałe niebieskie światło: kamera działa prawidłowo 
 
Wskaźnik ładowania :  
- Czerwone światło : w trakcie ładowania 
- Niebieskie światło : w pełni naładowany



71

OSTRZEŻENIA
- Jeśli na panelu znajduje się kurz, należy go regularnie czyścić wilgotną ściereczką bez detergentu, aby 
utrzymać wydajność panelu.
- W razie potrzeby należy dopasować śruby/ wkręty używane do mocowania produktu do danej powierzchni i 
jej struktury.
- Aby naładować kamerę, należy użyć zasilacza 5 V o mocy minimum 5 W,  kablem z wyjściem USB typu C (brak 
w zestawie).
- Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować kamerę
- Wzrost temperatury produktu podczas jego pracy jest zjawiskiem normalnym.
- Wszelkie materiały znajdujące się między produktem a Waszym nadajnikiem Wi-Fi zmniejszają odległość 
działania. (głównie: ściany żelbetowe, ściany betonowe, powierzchnie metalowe). Należy wziąć to pod uwagę 
przy podejmowaniu decyzji o umiejscowieniu produktu.
- Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła.
- Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, nie należy używać uszkodzonego produktu.
- W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem należy skontaktować się ze sprzedawcą i nie 
podejmować prób demontażu lub naprawy produktu bez stosownego zezwolenia..
- Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki.
- Nie używaj urządzenia i jego baterii w ekstremalnych warunkach (bardzo niskie lub bardzo wysokie 
temperatury, duże wysokości itp.) podczas użytkowania, przechowywania lub transportu. 
- Ostrzeżenie: Urządzenie i jego bateria nie powinny być wystawiane na działanie nadmiernego ciepła, takiego 
jak światło słoneczne, ogień lub podobne źródła. 
- Nigdy nie niszcz urządzenia i jego baterii. 
- Nigdy nie zwieraj akumulatora.

Wodoodporny + odporny na kurz : IP 65

Prąd stały

IP65
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DESPACHETAREA

Cablu USB-C
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PREZENTAREA PRODUSULUI
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Asigurați-vă că Wi-fi-ul routerului dvs. de internet este la 2,4 GHz.
Unii furnizori de servicii Internet folosesc routere dual-band, care funcționează la 5 GHz sau 2,4 GHz. Vă rugăm să contactați furnizorul 
pentru a solicita schimbarea benzii.

 Acest produs nu necesită un ENKI box pentru a funcționa, ci App ENKI.

Deschideți aplicația ENKI și conectați-vă.
Pas 1

În partea de sus a ecranului, faceți clic pe „+” și apoi adăugați un obiect
Pas 2

Aplicația ENKI va recunoaște automat obiectul dvs. 
 
Receptorul dvs. este acum vizibil în „Obiectele mele”.

Urmați instrucțiunile descrise pe ecranele aplicației.

Pentru a porni camera, apăsați butonul de pe partea laterală a dispozitivului. Pentru a 
împerechea camera cu aplicația Enki, este esențial să încărcați camera pentru prima dată cu 
ajutorul unui cablu USBC neinclus.

Pas 4

Pas 3

 

PORNIREA

5
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INSTALAREA CARDULUI MICROSD
Camera acceptă carduri MicroSD cu o capacitate de 4 până la 256 GB (clasa 6 sau mai 
mare). Vă rugăm să introduceți cardul MicroSD în locul pentru card conform ilustrației 
următoare.
Notă: Vă rugăm să introduceți cardul MicroSD când camera este oprită.

Micro SD



77

Ghid de instalare a camerei:
- Înainte de a instala și fi xa camera, verifi cați calitatea semnalului WiFi la locul ales.
- Evitați să îndreptați camera către zone cu mișcare frecventă, cum ar fi  copaci și 
drumuri, pentru a evita declanșarea excesivă a detectorului de mișcare.
 - Asigurați-vă că respectați înălțimea de instalare recomandată de 2,5-3 metri.

INSTALAREA
21
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GHID DE INSTALARE

Sfaturi : 

• În lipsa unei expuneri sufi ciente a panoului solar 
sau în caz de utilizare intensivă a camerei, poate fi  
necesar, ocazional, să completați încărcarea solară 
printr-o încărcare completă a bateriei la priză prin 
USB.

• Asigurați-vă că instalați panoul respectând 
orientarea Sud/ Sud-Est/ Sud-Vest (în mod ideal la 
30-40° față de cer).
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INSTALAREA PANOULUI
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INSTALAREA PANOULUI
54

6 7

50-60° 30-40°



81

CONEXIUNE
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ÎNCĂRCAREA CAMEREI

Deșurubați camera pentru a o încărca doar în interior.

Bateria este dimensionată pentru funcționare constantă în toate anotimpurile în funcție de acest 
scenariu de utilizare.
4 detecții pe 24 de ore: 
-2 în timpul zilei 
-2 noaptea pe întuneric sau cu LED-urile aprinse 
Și 5 minute de vizionare video în timp real prin intermediul aplicației. 
Cu o baterie plină, camera va funcționa cel puțin 30 de zile fără reîncărcare. Utilizarea mai intensă va 
reduce durata de viață a bateriei. Pentru detalii, consultați secțiunea „Ghid de instalare”.
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SPECIFICAȚII TEHNICE
Bandă de frecvență 2400 - 2483,5 MHz

Temperatura de funcționare -20°C - +50°C
Temperatura de depozitare -20°C - +60°C

Rezistent la apă + praf IP65
Puterea maximă a panoului 5W

Consum camera Până la 2W
Consum electric în gol 200-1000 µA

Tensiune de intrare a camerei  5V ⎓
Tensiune de ieșire a panoului 5V ⎓

Curent de ieșire a panoului 1A
Emisie radio maximă 20dBm

Rezoluția imaginii 2304(H) x 1296(V)

Fixare A se fixa pe perete
Utilizare Utilizare în exterior

Tip încărcător 5V ⎓ 1 A
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INDICATORI LED & REINIȚIALIZAREA

Pentru a reseta camera, utilizați știftul de resetare. 
Apăsați și mențineți apăsat timp de 5 secunde cu știftul de resetare 
pentru a reseta camera (toți parametrii vor fi restaurați la setările 
din fabrică).

- Lumina roșie aprinsă : rețeaua este defectă 
- Lumina roșie intermitentă : 
Clipsire rapidă : așteptați conectarea la rețea 
Clipsire lentă : conectarea la rețea 
- Lumina albastră aprinsă : camera funcționează corect 
 
Indicator de încărcare : 
- Lumină roșie : în curs de încărcare
- Lumină albastră : complet încărcată
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SFATURI DE SECURITATE
- În caz de prezență a prafului pe panou, curățați regulat panoul solar cu o cârpă umedă fără detergent pentru a 
menține randamentul panoului.
- Dacă este necesar, adaptați șuruburile destinate fixării produsului la suprafață și la compoziția acesteia.
- Pentru a reîncărca camera, utilizați un adaptor de priză de 5V, minim 5W, cu un cablu având o ieșire USB tip C 
(neinclus).
- Încărcați complet camera înainte de prima utilizare.
-Este normal ca temperatura produsului să crească atunci când produsul funcționează.
- Orice material dintre produs și emițătorul Wi-Fi reduce distanța de funcționare (în principal: perete de beton 
armat, perete de beton, suprafețe metalice). Luați acest lucru în considerare atunci când definiți poziționarea 
produsului dvs.
- Nu instalați în apropierea surselor de căldură.
-Pentru a evita orice risc electric, nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
-Contactați vânzătorul pentru a obține ajutor în cazul unor probleme cu produsul și nu încercați să demontați 
sau să reparați produsul fără autorizație.
-Dacă trebuie să curățați produsul, utilizați o cârpă moale.
- Na hasnin o aparato thaj leski baterija ande ekstremne kondicije (but tikne vaj but bare temperature, bari 
učipe, etc.) kana hasnin, garaven vaj transporto. 
- Aver: O aparato thaj lesko baterija našti te oven ekspozime ko but tato sar so si o kham, jag ja aver źanglimata. 
- Nikada na phagen o aparato thaj lesko baterija. 
- Nikada na keren skurto cirkuito e baterijake.

Rezistent la apă + praf : IP 65

Curent continuu

IP65
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ΑΠΟΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑ

Καλώδιο USB-C
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ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Φωτεινή ένδειξη κατάστασης
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Ηχείο

Θύρα τροφοδοσίας

Κουμπί επαναφοράς
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Βεβαιωθείτε ότι το Wi-Fi του δρομολογητή σας είναι στα 2,4 GHz. 
Ορισμένοι πάροχοι Internet χρησιμοποιούν δρομολογητές διπλής ζώνης, που λειτουργούν στα 5 GHz ή στα 2,4 GHz. Επικοινωνήστε με τον 
πάροχο σας για να ζητήσετε αλλαγή της ζώνης.

Αυτό το προϊόν δεν απαιτεί κουτί ENKI προκειμένου να λειτουργήσει, αλλά την εφαρμογή ENKI.

Ανοίξτε την εφαρμογή ENKI και συνδεθείτε. 
Βήμα 1

Στο επάνω μέρος της οθόνης, κάντε κλικ στο «+» και,  
στη συνέχεια, προσθέστε τη συσκευή.

Βήμα  2

Η εφαρμογή ENKI θα αναγνωρίσει αυτόματα τη συσκευή σας. 
 
Ο δέκτης σας είναι πλέον ορατός στην καρτέλα «Οι συσκευές μου».

Ακολουθήστε τις οδηγίες στις οθόνες της εφαρμογής.

Για να ενεργοποιήσετε την κάμερα, πατήστε το κουμπί στο πλάι της συσκευής. Προκειμένου να 
συζευχθεί η κάμερα με την εφαρμογή Enki, είναι απαραίτητο να φορτίσετε την κάμερα για πρώτη 
φορά, χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο USBC, το οποίο δεν συμπεριλαμβάνεται με το προϊόν.

Βήμα  4

Βήμα  3

 

ΞΕΚΙΝΏΝΤΑΣ

5
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΆΡΤΑΣ MICROSD
Η κάμερα δέχεται κάρτες MicroSD με χωρητικότητα 4 έως 256 GB (κατηγορίας 6 ή 
υψηλότερη). Τοποθετήστε την κάρτα microSD στην υποδοχή της κάρτας microSD, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.
Σημείωση: Τοποθετήστε την κάρτα MicroSD όταν η κάμερα είναι απενεργοποιημένη.

Micro SD
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Όδηγός εγκατάστασης της κάμερας: 
- Προτού εγκαταστήσετε και στερεώσετε την κάμερα, ελέγξτε την ποιότητα του σήματος WiFi 
στην επιλεγμένη τοποθεσία.
- Αποφύγετε να στρέψετε την κάμερα σε σημεία με συχνή κίνηση αντικειμένων, όπως δέντρα 
και δρόμους, για να αποφύγετε την υπερβολική ενεργοποίηση του ανιχνευτή κίνησης.
- Φροντίστε να τηρείτε το συνιστώμενο ύψος εγκατάστασης των 2,5-3 μέτρων.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
21



92

ΌΔΗΓΌΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Συμβουλές ασφαλείας : 

• Εάν ο ηλιακός συλλέκτης δεν είναι επαρκώς 
εκτεθειμένος στον ήλιο ή εάν η κάμερα 
χρησιμοποιείται εντατικά, ενδέχεται περιστασιακά να 
χρειαστεί να συμπληρώσετε τη φόρτιση του ηλιακού 
συλλέκτη με την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας στο 
ηλεκτρικό δίκτυο μέσω USB.

• Βεβαιωθείτε ότι εγκαθιστάτε τον συλλέκτη με 
κατεύθυνση προς τον Νότο/Νοτιοανατολικά/
Νοτιοδυτικά (ιδανικά στις 30 έως 40° προς τον ουρανό).
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΛΛΈΚΤΗ

2

3

1
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΛΛΈΚΤΗ
54

6 7

50-60° 30-40°
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ΣΎΝΔΕΣΗ
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ΦΌΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΚΆΜΕΡΑΣ

Ξεβιδώστε την κάμερα για να τη φορτίσετε μόνο σε εσωτερικούς χώρους.

Η μπαταρία έχει μέγεθος για συνεχή λειτουργία σε όλες τις εποχές, σύμφωνα με αυτό το σενάριο 
χρήσης.
4 ανιχνεύσεις ανά 24 ώρες:
-2 κατά τη διάρκεια της ημέρας
-2 τη νύχτα στο σκοτάδι ή με τα LED αναμμένα
Και 5 λεπτά προβολής βίντεο σε πραγματικό χρόνο μέσω της εφαρμογής.
Με γεμάτη μπαταρία, η κάμερα θα λειτουργεί για τουλάχιστον 30 ημέρες χωρίς επαναφόρτιση. Η πιο 
εντατική χρήση θα μειώσει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Οδηγός εγκατάστασης».
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ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ
Ζώνη συχνότητας 2400 - 2483,5 MHz

Θερμοκρασία λειτουργίας -20°C - +50°C
Θερμοκρασία αποθήκευσης -20°C - +60°C

Ανθεκτική στο νερό + τη σκόνη IP65
Μέγιστη ισχύς συλλέκτη 5W

Κατανάλωση ρεύματος από την 
κάμερα Μέχρι 2W

Κατανάλωση ρεύματος άνευ φορτίου 200-1000 µA
Τάση εισόδου κάμερας  5V ⎓

Τάση εξόδου πίνακα 5V ⎓
Ρεύμα εξόδου πίνακα 1A

Μέγιστη ραδιοεκπομπή 20dBm
Ανάλυση εικόνας 2304(H) x 1296(V)

Στερέωση Για επιτοίχια τοποθέτηση
Χρήση Εξωτερική χρήση

Τύπος φορτιστή 5V ⎓ 1 A
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΈΣ ΛΥΧΝΊΕΣ LED & ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

Για να επαναφέρετε την κάμερα, χρησιμοποιήστε τον ακροδέκτη 
επαναφοράς. 
Πατήστε παρατεταμένα για 5 δευτερόλεπτα τον ακροδέκτη 
επαναφοράς για να επαναφέρετε την κάμερα (όλες οι ρυθμίσεις θα 
επανέλθουν στις εργοστασιακές ρυθμίσεις)

- Σταθερά φωτεινή κόκκινη λυχνία : το δίκτυο δεν λειτουργεί σωστά 
- Κόκκινη λυχνία που αναβοσβήνει :  
Λυχνία που αναβοσβήνει γρήγορα : αναμονή για σύνδεση στο δίκτυο 
Λυχνία που αναβοσβήνει αργά : σύνδεση με το δίκτυο 
- Σταθερά φωτεινή μπλε λυχνία : η κάμερα λειτουργεί σωστά 
 
Ένδειξη φόρτισης :  
 - Φωτεινή κόκκινη λυχνία : σε φόρτιση 
 - Φωτεινή μπλε λυχνία : πλήρης φόρτιση
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ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
- Εάν υπάρχει σκόνη στον συλλέκτη, καθαρίζετέ τον τακτικά με ένα υγρό πανί χωρίς καθαριστικό προϊόν, για να 
διατηρήσετε την απόδοση του συλλέκτη.
- Εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε τις βίδες που προορίζονται για τη στερέωση του προϊόντος στην επιφάνεια και 
τη σύνθεση της εν λόγω επιφάνειας.
- Για την επαναφόρτιση της κάμερας, χρησιμοποιήστε έναν προσαρμογέα δικτύου 5V, 5W τουλάχιστον με καλώδιο 
εξόδου USB τύπου C (δεν συμπεριλαμβάνεται).
- Φορτίστε πλήρως την κάμερα προτού τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά
- Είναι φυσιολογικό η θερμοκρασία του προϊόντος να αυξάνεται όταν το προϊόν λειτουργεί.
- Οποιοδήποτε υλικό μεταξύ του προϊόντος και του πομπού Wi-Fi μειώνει την απόσταση λειτουργίας. (ιδίως τοίχοι από 
οπλισμένο σκυρόδεμα, τοίχοι από σκυρόδεμα, μεταλλικές επιφάνειες). Λάβετέ το υπόψη όταν αποφασίζετε το σημείο 
όπου θα τοποθετήσετε το προϊόν σας.
- Μην εγκαθιστάτε κοντά σε πηγές θερμότητας.
- Για να αποφύγετε κάθε ηλεκτρικό κίνδυνο, μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά
-Αν έχετε οποιοδήποτε πρόβλημα με το προϊόν, επικοινωνήστε με τον πωλητή για βοήθεια και μην επιχειρήσετε να 
αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε το προϊόν χωρίς εξουσιοδότηση.
-Εάν πρέπει να καθαρίσετε το προϊόν, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί.
- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή και την μπαταρία της σε ακραίες συνθήκες (πολύ χαμηλές ή πολύ υψηλές 
θερμοκρασίες, μεγάλο υψόμετρο κ.λπ.) κατά τη χρήση, την αποθήκευση ή τη μεταφορά. 
- Προειδοποίηση: Η συσκευή και η μπαταρία της δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιακό 
φως, φωτιά ή παρόμοιες πηγές. 
- Μην καταστρέφετε ποτέ τη συσκευή και την μπαταρία της. 
- Μην βραχυκυκλώνετε ποτέ την μπαταρία.

Ανθεκτική στο νερό + τη σκόνη : IP 65

Άμεσο ρεύμα

IP65
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UNPACKING

USB-C Cable



102

PRODUCT OVERVIEW
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Make sure your internet router’s Wi-Fi is 2.4 GHz. 
Some Internet service providers use dual-band routers, operating at 5 GHz or 2.4 GHz. Please contact your provider to request a change 
of band

This product does not require an ENKI box to operate,  but the ENKI App.

Open the ENKI application and log in
Step 1

At the top of the screen, click on «+»»then add an object
Step 2

The ENKI app will automatically recognise your object.  
 
Your receiver is now visible in «My objects».

Follow the instructions on the application screens.

To turn on the camera, please press the button on the side of the device. In order to pair the 
camera with the Enki application, it is essential to recharge the camera completely for the first 
time using a USBC cable that is not supplied.

Step 4

Step 3

 

GETTING STARTED

5
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INSTALLING THE MICROSD CARD
The camera supports MicroSD cards with a capacity of 4 to 256 GB (class 6 or higher). 
Please insert the microSD card into the microSD card slot as shown in the following illus-
tration.

Note: Please insert the microSD card when the camera is turned off.

Micro SD
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Camera installation guide: 
- Before installing and mounting the camera, check the quality of the WiFi signal at the 
chosen location.
- Avoid pointing the camera at areas of frequent movement, such as trees and roads, to 
prevent the motion detector from being triggered excessively.
- Make sure the recommended installation height of 2.5-3 metres is observed.

INSTALLATION
21
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INSTALLATION GUIDE 

Caution : 

• In the absence of suffi  cient exposure of the 
solar panel, or in the event of intensive use of 
the camera, it may occasionally be required to 
supplement solar recharging with a full recharge of 
the battery from the mains via USB.

• Make sure you install the panel facing South/South-
East/South-West (ideally at 30 to 40° to the sky).
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INSTALLING THE PANEL

2

3

1
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INSTALLING THE PANEL
54

6 7

50-60° 30-40°
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CONNECTION
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RECHARGING THE CAMERA

Unscrew the camera to recharge it indoors only.

The battery is sized for constant operation in all seasons according to this usage scenario.
4 detections per 24 hours:
-2 during the day
-2 at night in the dark or with the LEDs on
And 5 minutes of real-time video viewing via the app.
With a full battery, the camera will operate for at least 30 days without recharging. More intensive 
use will reduce battery life. For details, refer to the “Installation guide” section.
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SPECIFICATIONS

Frequency band 2400 - 2483,5 MHz

Operating temperature -20°C - +50°C
Storage temperature -20°C - +60°C

Waterproof + dust protected IP65
Maximum panel power 5W
Camera consumption Up to 2W

No-load power consumption 200-1000 µA
Camera input voltage  5V ⎓

Solar panel output voltage 5V ⎓
Solar panel output current 1A
Maximum radio emission 20dBm

Image resolution 2304(H) x 1296(V)

Mounting For wall mounting
Utilisation Outdoor use

Charger type 5V ⎓ 1 A
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LED INDICATORS & RESET

To reset the camera, use the reset pin. 
Press and hold the reset pin for 5 seconds to reset the 
camera (all settings will be restored to factory defaults).

- Solid red light on : network is malfunctional 
- Blinking red light :  
Fast blinking : wait for network connection 
Slow blinking : connecting the network 
- Solid blue light on : camera is working correctly 
 
Charging indicator :  
-Red light : in charging 
-Blue light : fully charged
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WARNING
- If there is dust on the panel, clean it regularly with a damp cloth free of detergent to maintain the panel’s 
efficiency.
- If necessary, adapt the fasteners used to mount the product to the surface and its material.
- To recharge the camera, please use a 5V, 5W minimum mains adapter with a USB type C output cable (not 
supplied).
- Please recharge the camera completely before using it for the first time.
-It is normal for the temperature of the product to rise when the product is in use.
-Any material between the product and your Wi-Fi transmitter will reduce the operating distance. (mainly: 
reinforced concrete wall, concrete wall, metal surfaces). Take this into account when deciding where to position 
your product.
- Do not install near heat sources.
- To avoid any electrical risk, do not use the product if it is damaged.
-Please contact the retailer for help if you have an issue with the product and do not attempt to dismantle or 
repair the product without authorisation.
-If you need to clean the product, use a soft cloth.
- Never use the appliance and its battery in extreme conditions (high or low extreme temperatures, high 
altitude…) during use, storage or transportation.
- Warning: Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
- Never damage the appliance and its battery.
- Never short circuit the battery.

Waterproof + dust protected : IP 65

Direct current

IP65
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L’équipement radioélectrique portant la référence mentionnée en première page de ce 
document,  est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:   
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declara que o equipamento de rádio com a referência mencionada na 
primeira página deste documento está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço Web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declara que el equipo de radio que lleva la referencia mencionada en la 
primera página de este documento, es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com.

Adeo Services dichiara che l’apparecchiatura radio recante il riferimento indicato nella 
prima pagina del presente documento è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità dell’UE è disponibile al seguente indirizzo 
web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services oświadcza, że urządzenie radiowe opatrzone numerem referencyjnym 
wymienionym na pierwszej stronie niniejszego dokumentu jest zgodne z dyrektywą
PL 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.product-regulatory.adeoservices.com
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Adeo Services declară că echipamentul radio purtând referința menționată pe prima 
pagină a acestui document, este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declares that the radio equipment bearing the reference mentioned on 
the first page of this document, is in conformity with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός που φέρει την αναφορά που αναφέρεται 
στην πρώτη σελίδα του παρόντος εγγράφου συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
διαδικτύου:  
www.product-regulatory.adeoservices.com
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